
На поверхности было жутко холодно. Тут и там виднелись кратеры. Они начали идти вперёд,
ориентируясь на космический корабль, висящий над планетой. Хотя сила тяжести планеты
была довольно высока, она не оказывала особого влияния на суперов В класса. Через
некоторое время перед ними появились обломки космического корабля.

Это был исследовательский корабль Годоры. Золотистый корпус корабля был весь во вмятинах
и покрыт черной пылью, от задней части корабля тянулся огромный ров, длиной в сотни
метров, с разбросанными обломками по периметру. Корабль пробороздил приличное
расстояние после контакта с поверхностью.

Херлоус посмотрел на тактический экран и сказал: — Мертвая тишина, и нет никаких
тепловых признаков. Думаю, нам нужно пойти туда и осмотреться.

— Спасибо за предложение, кэп, мы об этом не подумали, — закатил глаза Хан Сяо.

Херлоус пожал плечами. — Твои шутки становятся всё менее колкими. Теряешь хватку.

— Я просто проявляю к тебе больше уважения.

— Я польщен. — Херлоус сменил тему. — А этот костюм, который ты мне дал, имеет очень
много различных функций.

— Только не говори мне, что этих функций нет в костюме, оставленном тебе братом?

— Ха. Мой брат слишком хорошо меня знал. Меня бесят различные непонятные функции,
поэтому костюм, который он сделал специально для меня, является упрощенной версией
костюма командира, с улучшенными боевыми характеристиками. Чтобы узнать, насколько
силен враг, мне просто нужно с ним сразиться. Зачем анализировать, рассчитывать что-то? В
бою всё это бесполезно. Кстати об этом, уже прошёл год, с тех пор, как забрали мой костюм на
исследование. К тому же я оставил записки моего брата, так что наверняка его уже изучили.
Мы сможем как-нибудь полететь туда и забрать его?

— А вот это действительно стоящее предложение, — ответил Хан Сяо удивленным тоном. —
Сам придумал?

Херлоус потерял дар речи. — «Как же мне сейчас хочется достать свой меч, но нужно
сохранять улыбку».

Беседуя, все трое прибыли к обломкам корабля. Это был исследовательский корабль среднего
размера. Он был более десяти метров в высоту и имел множество кают. Приблизившись, они
увидели различные детали, разбросанные по округе. На его корпусе зияла огромная дыра, но
люк все еще был закрыт. Хан Сяо заглянул в кабину; было совершенно темно. По-видимому,
большинство систем было выведено из строя.



— Давайте заглянем внутрь, есть ли выжившие или трупы, — сказал Хан Сяо. Хотя он помнил
большинство деталей миссии, так как он прибыл намного раньше, он не был уверен, будут ли
какие-то изменения.

Хан Сяо осмотрел кабину, но никого не обнаружил. Он переключился на интерфейс
трассировки и обнаружил несколько следов. После извлечения всех деталей, Хан Сяо понял,
что люди не покидали корабль. В некоторых комнатах присутствовали признаки того, что кого-
то волокли по полу.

— Хм, похоже, что щит не успел восстановиться, и большинство членов экипажа получило
повреждения, а некоторые упали в обморок, однако нету шагов ведущих за пределы корабля.
Складывается впечатление, будто все они испарились в воздухе. Люк закрыт, а это значит, что
это отверстие проделал кто-то другой. Кажется, на этой планете есть какие-то особые формы
жизни, и именно они являются причиной исчезновения экипажа корабля.

Хан Сяо начал быстро анализировать ситуацию. Он кратко рассказал всем, что
"возможно" произошло на борту корабля после крушения. Ситуация не сильно отличалась от
того, что было в его предыдущей жизни, что сразу же уменьшило его беспокойство. Он
осознал, что чем больше у него Интеллекта, тем сильнее его память. Некоторые его размытые
воспоминания начали становиться гораздо отчетливее.

Оценка миссии зависела от результатов расследования. По этой причине, хотя Хан Сяо знал,
где находится последний босс, он не спешил туда идти. Он направился в комнату управления,
нашел центральный компьютер и вручную перезагрузил систему.

*Хууууммм!*

Корабль завибрировал, и во всех комнатах включилось освещение.

— Перезагрузка завершена. Запуск самодиагностики… Степень повреждения 72%.
Большинство устройств выведено из строя. Обнаружена утечка топлива, осталось 3% энергии.
Активация расширенного режима энергосбережения…

Хан Сяо нажал несколько кнопок. — Включить записи корабля.

— Недостаточно энергии. Запрос отклонен.

— Переключиться на ручной режим.

— Пожалуйста, введите идентификатор наблюдателя. 

Хан Сяо пораскинул мозгами, после чего достал свой коммуникатор и начал копаться в
заметках. Там он нашёл идентификатор Керлодда и ввёл его.



— Подключение к серверу… не удалось подключиться. Сигнал прерван неизвестным
источником. Подключение к локальной базе данных… подключение успешно. Авторизация
доступа… авторизация не удалась. Идентификатор отсутствует в списке членов экипажа
корабля.

«Операционная система Годоры, чертовски отвратительна».

Хан Сяо начал чертыхаться. Он демонтировал центральный компьютер и вытащил смарт-чип,
если он доставит чип на станцию, то это тоже повысит оценку.

Он демонтировал все основные части корабля, которые также могут повлиять на конечную
оценку. Затем покинул кабину с остальными. Внутри не осталось ничего ценного.

Херлоус неуверенно спросил: — Если экипаж был схвачен какой-то формой жизни, не означает
ли это то, что эта тварь может летать? Я не видел никаких следов существ снаружи корабля.
Как нам её искать?

Хан Сяо коснулся края дыры — на ней был слой льда. — На других частях корабля нет
признаков обледенения, а значит, это дело рук того существа. При такой низкой температуре,
если здесь и есть водоем, то скорее всего это какой-нибудь геотермальный горячий источник
расположенный под землей. Вероятно, оно использует его чтобы гнездиться...

Глаза Херлоуса заискрились. — Значит, эти наблюдатели могут быть еще живы!

— Я не знаю. — Хан Сяо дал небрежный ответ. — Поблизости находится второй корабль.
Пойдём посмотрим.

Вскоре после этого они обнаружили обломки второго исследовательского корабля. Аналогично
предыдущему, внутри никого не было. Однако следы отличались. За пределами корабля были
заметны признаки битвы. Вторая группа наблюдателей была явно сильнее предыдущей,
поэтому они смогли оказать сопротивление. Однако их конец очевиден — все они были
побеждены.

— На земле заметны следы льда, но нет никаких пятен крови, а значит, всех их схватили
живьём. Следов битвы немного, значит наблюдатели недолго сопротивлялись.

Просмотрев улики, Хан Сяо также разобрал все основные части этого корабля и сказал: —
Пойдем. Я, кажется знаю, где находится это существо.

Следуя маршруту из своих воспоминаний, Хан Сяо быстро шёл вперёд. По идее, обнаружить
гнездо босса можно было лишь собирая улики с расположенных поблизости останков
кораблей. В его прошлой жизни по пути лежало намного больше останков, а значит было
больше подсказок. Сейчас же практически не было ни одной подсказки, однако Хан Сяо в них



и не нуждался, он направился к месту по своей памяти.

Очень скоро они нашли скрытое гнездо на дне кратера. Тут были признаки бурения, и вход
около четырех-пяти метров в ширину был довольно просторным. Все трое прыгнули вниз, и
пролетев некоторое время, ступили на твердую землю.

Они оказались в темном подземелье. Температура внутри была намного выше, чем на
поверхности. Был только один путь вперед — за ними был тупик.

Хань Сяо активировал прибор ночного видения, и некоторое время шел вперед, пока не
натолкнулся на развилку. Не долго думая, Хан Сяо свернул налево. Температура постепенно
повышалась. Херлоус снял шлем, отключил терморегуляцию костюма и сказал: — А тут уже
довольно комфортная температура.

— Мы почти на месте. Приготовьтесь к битве, — сказал Хан Сяо.

Они достигли конца туннеля. Перед ними появилось подземное озеро. Вода кипела и
пузырилась, в результате чего, область над озером была наполнена густым туманом. Скорее
всего, геотермальная зона расположена глубоко под озером.

Вдруг со стороны горячего источника послышался чей-то голос.

— Кто вы? — из горячего озера на поверхность вышла обнаженная Годорка, в её глазах
читалось удивление. Вода стекала по ее пышному телу.

Херлоус несколько раз осмотрел её с ног до головы, после чего спросил. — Ты Ленни?

— Вы знаете, кто я? — Годорка была удивлена. Это была жена Нереджи.

— Мы наемники. Нас нанял твой муж, чтобы мы нашли и спасли тебя. Где остальные? —
спросил Херлоус.

— Ух ты, круто! Наконец, кто-то пришел, чтобы спасти нас. Остальные… — На лице Ленни
промелькнула радость, которая внезапно сменилась тревогой: — Прячьтесь! Оно выходит!

Сразу после её слов, посреди горячего озера образовался небольшой водоворот. Что-то
большое приближалось к поверхности. От стремительного приближения существа, на
поверхности образовалась огромная волна, которая с головой накрыла стоявших на берегу.

*Бум!*



Из озера выпрыгнуло странное существо, которое поднявшись в воздух, повернулось к троице.

— Это ещё что за хрень? — от удивления и шока глаза Херлоуса полезли на лоб.

— Межгалактический зверь, космическое существо, рожденное среди звёзд, — быстро
объяснил Хан Сяо. — Он может плавать в космосе и ускоряться посредством гравитационного
поля небесных тел, достигая скорости космических кораблей. Хотя он не может совершать
прыжки, как корабли, но может барражировать в течение тысяч лет, он практически
бессмертен.

— У них очень высокая скорость регенерации и обновления клеток. Обычно, таких зверей
призывают Маги, с помощью древних заклинаний. Заклинание открывает односторонний
портал, игнорирующее расстояние. Однако они призывают их в основном, чтобы схватить и
убить. В конце концов, тело межгалактического зверя — очень редкий материал.

Межгалактический зверь перед ними выглядел очень странно. У него было стройное
фиолетовое тело длиной в десятки метров. Его кожа была гладкой, без единой чешуи или
волос. Она была полупрозрачной и испускала слабое свечение. У него не было конечностей
— передняя часть и хвост были узкими, а середина была широкой, словно плавник. На голове
зверя было одно длинное щупальце и больше ничего. В конце щупальца находился прозрачный
кристалл. Он был похож на морское глубоководное существо.

Межгалактический зверь кружился в воздухе, словно птица. Его щупальце начало
вибрировать, и Хан Сяо внезапно почувствовал невидимую силу, которая пыталась притянуть
его к Зверю. Его тело начало потихоньку отрываться от земли.

— Ха!

Херлоус сделал косой разрез в воздухе своим клинком, послав луч света и попав им в зверя.
После попадания в зверя, луч взорвался, но зверь не получил никаких ранений, он даже с
места не сдвинулся.

— Ранить Межгалактического Зверя, который может легко путешествовать по космосу не так-
то просто. — Хан Сяо вытащил электромагнитную винтовку и выстрелил. Пуля отскочила от
тела зверя, и на интерфейсе отобразился нанесенный урон — "-1".

Сразу после этого на интерфейсе всплыли атрибуты Зверя.

Межгалактический Зверь

Уровень: ?



Класс: Космическое существо — Межгалактический Зверь (коэффициент конверсии
Выносливости в Здоровье — 1:500)

Атрибуты: Сила ?, Ловкость ?, Выносливость 500, Интеллект ?, Мистика ?, Харизма 153, Удача
?.

Энергия: 0 (? ранг)

Здоровье: 249 986

Статус: Здоров

Способности: ?

Навыки: ?

Хан Сяо мысленно кивнул. Он знал атрибуты этого Межгалактического Зверя с самого начала.
Так как он являлся Космическим существом, его здоровье было просто нереально большим.
Без сомнения, это был настоящий босс. Кроме того, его физическое сопротивление и
сопротивление к магии были очень высокими, поэтому атаковать тело не имело смысла.
Игроки в его предыдущей жизни умирали множество раз, прежде чем смогли найти способ
одолеть его.

Слабым местом Зверя был кристалл на конце щупальца. Этот кристалл практически не имел
никакой защиты, поэтому, каждое попадание по нему наносило истинный урон.

Каждый раз, когда Зверь получает более 50 000 урона, его Стойкость уменьшается на двадцать
процентов, что позволяет наносить некоторый урон атаками по телу. Межгалактический Зверь
мог контролировать объекты, как Псионики. С помощью этой своей способности, он мог
изменить траекторию выпущенных по нему снарядов, таким образом, защищая свои жизненно
важные органы. Хорошей новостью было то, что атаки Зверя не наносили много урона.
Единственный способ победить его, это долго и мучительно сражаться с ним.

Однако, для Хан Сяо наоборот, было хорошо, когда урон противника был ограничен.
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